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RREGULLORE (AAC) NR. XX/2026 PËR NDRYSHIMIN E RREGULLORES (AAC) NR. 01/2019 PËR SA I PËRKET OPERIMEVE AJRORE JO-KOMERCIALE TË KRYERA NË KUSHTE TË RREGULLAVE VIZUALE TË FLUTURIMIT ME XHIROPLANË


REGULATION (CAA) NO. XX/2026 AMENDING REGULATION (CAA) NO 01/2019 AS REGARDS NON-COMMERCIAL OPERATIONS CONDUCTED IN VISUAL FLIGHT RULES CONDITIONS WITH GYROPLANES


UREDBA (ACV) BR. XX/2026 KOJOM SE IZMENJUJE UREDBA (ACV) BR. 01/2019 U VEZI SA NEKOMERCIJALNIM OPERACIJAMA KOJE SE IZVODE U USLOVIMA VIZUELNOG LETA SA ŽIROPLANIMA
2/22

	
Drejtori i Përgjithshëm i Autoritetit të Aviacionit Civil të Republikës së Kosovës,

Në përputhje me Nenet 3.5, 15.1 pikat (d), (e), dhe (j), 21.2, 21.3, 37, 38, 39 dhe 52 të Ligjit Nr. 03/L-051 për Aviacionin Civil (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës”, Viti III, Nr.28, e dates 4 qershor 2008), siç është ndryshuar me Ligjin Nr. 08/L-063 për ndryshimin dhe plotësimin e ligjeve që kanë të bëjnë me racionalizimin dhe vendosjen e vijave llogaridhënëse të Agjencive të Pavarura (“Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës”, nr. 2022/30, e datës 5 shtator 2022).

Duke marrë parasysh,

Detyrimet ndërkombëtare të Republikës së Kosovës ndaj Marrëveshjes Shumëpalëshe për Themelimin e Hapësirës së Përbashkët Evropiane të Aviacionit (në tekstin e mëtejmë “Marrëveshja HPEA”) që nga hyrja e saj e përkohshme në fuqi për Kosovën më 10 tetor 2006,

Rregulloren (AAC) Nr. 01/2019 të datës 8 mars 2019, e cila zbaton në rendin e brendshëm juridik të Republikës së Kosovës, Rregulloren e Komisionit (EC) Nr. 965/2012, të datës 5 tetor 2012, që përcakton kërkesat teknike dhe procedurat administrative në lidhje me operimet ajrore në bazë të Rregullores (KE) nr. 216/2008 të Parlamentit Evropian dhe të Këshillit, siç është plotësuar-ndryshuar,

Nxjerr këtë:


Rregullore (AAC) nr. XX/2026
për ndryshimin e rregullores (AAC) nr. 01/2019 për sa i përket operimeve ajrore jo-komerciale të kryera në kushte të rregullave vizuale të fluturimit me xhiroplanë



Neni 1

Qëllimi i kësaj Rregulloreje është transpozimi i Rregullores Zbatuese të Komisionit (BE) 2025/133 të datës 28 janar 2025, për ndryshimin e Rregullores (BE) nr. 965/2012 për sa i përket operacioneve jo-komerciale të kryera në kushte të rregullave vizuale të fluturimit me xhiroplanë, në rendin e brendshëm ligjor të Republikës së Kosovës.


Neni 2

Rregullorja (CAA) Nr. 01/2019 është  ndryshuar si vijon:

(1) Neni 1 është i ndryshuar si vijon:

(a) në paragrafin 1, fjala ‘helikopterë’ është zëvendësuar me fjalën 'mjet ajror me rotor';

(b) është shtuar paragrafi 8 në vijim:

'8. Kjo Rregullore nuk do të  zbatohet për operimet ajrore në vijim të zhvilluara me xhiroplanë:

a) operimet ajrore komerciale, përveç operimeve të specifikuara në nenin 6(4a);

b) operimet e kryera sipas rregullave të fluturimit me instrumente.

(2) në Nenin 2, në vijim të pikës (15) është shtuar:

'(15) “xhiroplan” do të thotë një lloj mjeti ajror me rotor i cili mbështetet  në fluturim nga reagimet e ajrit, e që përbehet nga deri në dy rotorë, të cilët rrotullohen lirshëm në boshte praktikisht vertikale.

(3) Neni 5 është ndryshuar si vijon:

a) Paragrafi në vijim 4a është shtuar:

'4a. Operatorët e xhiroplanëve të përfshirë në operimet ajrore jo-komerciale të kryera në kushte të rregullave vizuale të fluturimit do të operojnë me mjetin ajror në përputhje me dispozitat  e paraqitura në Shtojcën VII.';

b) në paragrafin 5, pika (b), fjala ‘helikopterë’ është zëvendësuar me fjalën 'mjet ajror me rotor';

(4) Neni 6 është i ndryshuar si vijon:

në paragrafin 3, pikat (a) dhe (b), fjala ‘helikopterë’ është zëvendësuar me fjalën 'mjet ajror me rotor';

(5) Shtojca I (Përkufizime t për shprehjet e përdorur anë Shtojcat II deri në IX), dhe Shtojca VII (Pjesa-NCO) janë  ndryshuar në përputhje me Shtojcën e kësaj Rregulloreje.


Neni 3

Kjo Rregullore hyn në fuqi shtatë (7) ditë pas nënshkrimit.



Prishtina, XX mars 2026.



________________________

Arianit Islami
U.D. Drejtor i Përgjithshëm


	
Director General of Civil Aviation Authority of the Republic of Kosovo,

Pursuant to Articles 3.5, 15.1 item (d), (e), and (j), 21.2, 21.3, 37, 38,39 and 52 of the Law No. 03/L-051 on Civil Aviation (“Official Gazette of the Republic of Kosovo”, Year III, No. 28, of 4 June 2008), as amended by Law No. 08/L-063 on amending and supplementing the laws related to the rationalization and establishment of accountability lines of the  Independent Agencies (“Official Gazette of the Republic of Kosovo”, No. 2022/30, of 5th September 2022),


Taking into consideration,

International obligations of the Republic of Kosovo towards Multilateral Agreement on Establishing the European Common Aviation Area (hereinafter “ECAA Agreement”) since its provisional entry into force for Kosovo on 10 October 2006,


Regulation (CAA) No. 01/2019 of 8 March 2019, implementing into the internal legal order of the Republic of Kosovo, the Commission Regulation No Regulation (EU) No. 965/2012 of 5 October 2012 laying down technical requirements and administrative procedures related to air operations pursuant to Regulation (EC) No. 216/2008 of the European Parliament and of the Council, as amended

Hereby issues the following:


[bookmark: _Hlk195258883]Regulation (CAA) no. XX/2026
amending Regulation (CAA) no. 01/2019 as regards non-commercial operations conducted in visual flight rules conditions with gyroplanes



Article 1

The purpose of this Regulation is the transposition of the Commission Implementing Regulation (EU) 2025/133 of 28 January 2025 amending Regulation (EU) No 965/2012 as regards non-commercial operations conducted in visual flight rules conditions with gyroplanes, into the internal legal order of the Republic of Kosovo.


Article 2

Regulation (CAA) No 01/2019 is amended as follows:

(1) Article 1 is amended as follows:

(a) in paragraph 1, the word ‘helicopters’ is replaced by the word ‘rotorcraft’;


(b) the following paragraph 8 is inserted:

‘8. This Regulation shall not apply to the following operations conducted with gyroplanes:

a) commercial operations, except for those operations specified in Article 6(4a);

b) operations conducted under instrument flight rules.’

(2) in Article 2, the following point (15) is inserted:

‘(15)“gyroplane” means a type of rotorcraft supported in flight by the reactions of the air on up to two rotors which rotate freely on substantially vertical axes.’


(3) Article 5 is amended as follows:

a) the following paragraph 4a is inserted:

‘4a. Operators of gyroplanes involved in non-commercial operations conducted in visual flight rules conditions shall operate the aircraft in accordance with the provisions set out in Annex VII.’;



b) in paragraph 5, point (b), the word ‘helicopters’ is replaced by the word ‘rotorcraft’;

(4) Article 6 is amended as follows:

in paragraph 3, points (a) and (b), the word ‘helicopters’ is replaced by the word ‘rotorcraft’;

(5) Annex I (Definitions for terms used in Annexes II to IX), and Annex VII (Part-NCO) are amended in accordance with the Annex to this Regulation.



Article 3

This Regulation shall enter into force seven (7) days after signature.



Pristina, XX March 2026.



_________________________

Arianit Islami
Acting Director General

	
Generalni direktor Autoriteta civilnog vazduhoplovstva Republike Kosova,

U skladu sa članovima 3.5, 15.1 tačka (d), (e) i (j), 21.2, 21.3, 37, 38, 39  i 52 Zakona br. 03/L-051 o civilnom vazduhoplovstvu (“Službeni list Republike Kosovo”, godina III , br. 28, od 4. juna 2008. godine), sa izmenama i dopunama Zakona br. 08/L-063 o izmenama i dopunama zakona u vezi sa racionalizacijom i uspostavljanjem linija odgovornosti nezavisnih agencija („Službeni list Republike Kosovo “, br. 2022/30 od 5. septembra 2022. godine),


Uzimajući u obzir,

Međunarodne obaveze Republike Kosovo prema Multilateralnom sporazumu o uspostavljanju zajedničkog evropskog vazdušnog prostora (u daljem tekstu “ECAA sporazum”) od njegovog privremenog stupanja na snagu za Kosovo 10. oktobra 2006. godine,


Uredbu (ACV) Br. 01/2019 od 08. Marta 2019. kojom se primenjuje u unutrašnji pravni poredak Republike Kosovo, Pravilnik Komisije (EZ) Br. 965/2012 od 5. oktobra 2012. godine kojom se utvrđuju tehnički zahtevi i upravni postupci vezani za vazdušne operacije u skladu sa Uredbom (EZ) br. 216/2008 Evropskog Parlamenta i Saveta, kako je izmenjena,


Ovim izdaje sledeću:


Uredba (ACV) br. XX/2026
kojom se izmenjuje Uredba (ACV) BR. 01/2019 u vezi sa nekomercijalnim operacijama koje se izvode u uslovima vizuelnog leta sa žiroplanima



Član 1

Svrha ove Uredbe je prenošenje Uredbe Komisije o Sprovođenju (EU) 2025/133 od 28. januara 2025. godine kojom se izmenjuje Uredba (EU) Br. 965/2012 u vezi sa nekomercijalnim operacijama koje se sprovode u uslovima pravila vizuelnog letenja žiroplanovima, u unutrašnji pravni poredak Republike Kosovo


Član 2

Uredba (ACV) Br. 01/2019 izmenjuje se na sledeći način:

(1) Član 1 se izmenjuje na sledeći način:

(a) u stavu 1, reč ‘helikopteri’ zamenjuje se rečju „rotokopter”;


(b) ubacuje se sledeći stav 8:

‘8. Ova uredba se ne primenjuje na sledeće operacije koje se izvode žiroplanima:

a) komercijalne operacije, osim onih operacija navedenih u Članu 6(4a);

b) operacije koje se izvode u skladu sa pravilima instrumentalnog letenja.’


(2) u Članu 2. umeće se sledeća tačka (15):


‘(15) “žiroplan”- znači tip rotoplana podržan u letu reakcijama vazduha na do dva rotora koji se slobodno okreću na suštinski vertikalnim osama.’


(3) Član 5 se izmenjuje na sledeći način:

a) ubacuje se sledeći stav 4a:

‘4a. Operateri žiroplana koji učestvuju u nekomercijalnim operacijama koje se izvode u uslovima pravila vizuelnog letenja upravljaju vazduhoplovom u skladu sa odredbama utvrđenim u Prilogu VII.’;


b) u stavu 5, tačka (b), reč ‘helikopteri’ zamenjuje se rečju „rotokopter”;


(4) Član 6 se izmenjuje na sledeći način:

u stavu 3, tačke (a) i (b), reč ‘helikopteri’ zamenjuje se rečju ‘rotokopter’;


(5) Prilog I (Definicije za pojmove korišćenih u Prilozima II do IX) i Prilog VII (Deo-NCO) izmenjuju se u skladu sa Prilogom ove Uredbe.



Član 3

Ova uredba stupa na snagu sedam (7) dana od potpisivanja.



Priština, XX Marta 2026



_______________________

Arianit Islami
V.D. Generalni Direktor




[bookmark: ANNEX_I_]SHTOJCË


Rregullorja (AAC) Nr. 01/2019 është  ndryshuar si vijon:

(1) Shtojca I (Përkufizimet për shprehjet e  përdorura në Shtojcat II deri në IX) është ndryshuar si vijon:

(a) në përkufizimin (30), fjala ‘ose xhiroplanë’ është futur pas fjalës ‘aeroplanë’;

(b) në përkufizimin (69), në pikën (a)(ii) fjala ‘helikopter’ është zëvendësuar me fjalën ‘mjet ajror me rotor’;

(c) në përkufizimin (82), në pikën (b) fjala ‘helikopter’ është zëvendësuar me fjalën ‘mjet ajror me rotor’;

(2) Shtojca VII (Pjesa-NCO) është ndryshuar si më poshtë:

(a) pika NCO.GEN.115 është zëvendësuar me sa vijon:

NCO.GEN.115​ Lëvizja në tokë e aeroplanëve apo xhiroplanëve

Një aeroplan apo një xhiroplan do të lëviz në tokë vetëm në zonën e lëvizjes së një aerodromi nëse personi i cili i drejton kontrollet:

(a) është një pilot i kualifikuar në mënyrë të duhur; ose

(b) është caktuar nga operatori dhe:

(1) është  trajnuar për të drejtuar aeroplanin apo xhiroplanin gjatë lëvizjes në tokë;
(2) është  trajnuar për përdorimin e radio telefonit, nëse kërkohen radio komunikime;
(3) ka marrë instruksione në lidhje me planimetrinë e aerodromit, rrugët, shenja, drita shënjuese, sinjalet dhe udhëzimet e kontrollit të trafikut ajror(ATC), frazeologji dhe procedurat; dhe
(4) është në gjendje të përmbushë standardet operative të kërkuara për lëvizjen e sigurt të aeroplanëve ose xhiroplanëve në aerodrom.';

(b) titulli i pikës NCO.OP.120 është zëvendësuar me sa vijon: 

‘NCO.OP.120 Procedurat për zvogëlimin  e zhurmës’‘;

(c) titulli i pikës NCO.OP.125 është zëvendësuar me sa vijon: 

‘NCO.OP.125 Karburanti/energjia dhe furnizimi me naftë’;

(d) titulli i pikës NCO.OP.155 është zëvendësuar me sa vijon:'

‘NCO.OP.155 Pirja e duhanit në bord’

(e) titulli i pikës NCO.OP.175 është zëvendësuar me sa vijon:

‘NCO.OP.175 Kushtet e ngritjes’;

(f) është shtuar pika e re e mëposhtme NCO.OP.207:
‘NCO.OP.207​ Kushtet e afrimit dhe uljes – xhiroplanët 

Përpara fillimit të një afrimi për ulje, piloti komandues duhet të jetë i bindur se, sipas informacioneve në dispozicion, moti në aerodrom ose terreni operativ vend dhe kushtet e  pistës së synuar për përdorim nuk e parandalojnë afrimin e sigurt , uljen ose shkaktojnë afrim me ndërprerje.’;

(g) në Nën-pjesën D, titulli i Seksionit 2 është zëvendësuar me sa vijon:

‘SEKSIONI 2 – MJETI AJROR ME ROTOR’

(h) në pikën NCO.IDE.H.100,tek pikat (a)(4) dhe (c)(2) fjala ‘helikopter’ është zëvendësuar me fjalën 'mjet ajror me rotor';

(i) pika NCO.IDE.H.105 është zëvendësuar me sa vijon:

‘NCO.IDE.H.105 Pajisjet minimale për fluturim

Një fluturim nuk duhet të nis kur cilido nga instrumentet, pajisjet ose funksionet e mjetit ajror me rotor të kërkuara për fluturimin e synuar nuk janë  funksionale apo mungojnë, përveç nëse:

(a) mjeti ajror me rotor operohet/drejtohet në përputhje me MEL(Lista Minimale e Pajisjeve), nëse ajo është përcaktuar; ose

(b) mjeti ajror me rotor i nënshtrohet një lejeje për fluturim të lëshuar në përputhje me kërkesat e vlefshmërisë ajrore';

(j) pika NCO.IDE.H.115 është zëvendësuar me sa vijon:

‘NCO.IDE.H.115 Dritat operative

Mjeti ajror me rotor që operohet/drejtohet natën do të jetë i pajisur me:
(a) një  sistem dritash kundër përplasjes;
(b) dritat për navigim/pozicionale;
(c) një dritë për ulje;
(d) ndriçim që furnizohet nga sistemi elektrik i mjetit ajror për të siguruar ndriçim të mjaftueshëm për të gjithë instrumente dhe pajisje thelbësore për operimin e sigurt të mjetit ajror me rotor;
(e) ndriçim që furnizohet nga sistemi elektrik i mjetit ajror për të siguruar ndriçim në të gjitha seksionet e pasagjerëve;
(f) një dritë të pavarur portative për secilin anëtar të stacionit të ekuipazhit; dhe
(g) dritat  që janë në pajtueshmëri  me Rregulloret Ndërkombëtare për Parandalimin e  Përplasjeve në Deti nëse mjeti ajror ka mundësinë e uljes dhe ngritjes nga uji.';

(k) pika NCO.IDE.H.120 është i ndryshuar si vijon:

(i) në pikën (a), ‘Helikopter’ është zëvendësuar me fjalën ‘Mjet ajror me rotor’;

(ii) në pikën (b), fjalia hyrëse është zëvendësuar me sa vijon:

'(b) Mjeti ajror me rotor që operohet/drejtohet sipas VMC –së(Kushtet Vizuele Meteorologjike) natën, ose kur dukshmëria është më e vogël  sesa 1 500 m, ose në kushtet kur mjeti ajror  nuk mund të qëndroj në shtegun e dëshiruar të fluturimit pa iu referuar  një apo më tepër  instrumenteve, do të  jetë i pajisur përveç atyre që u përmenden nën (a), edhe me:’;

(iii) pika (c) është zëvendësuar me sa vijon:

'(c) Mjeti ajror me rotor i cili operohet/drejtohet kur dukshmëria   është më e vogël sesa 1 500 m, ose në kushtet kur mjeti ajror  nuk mund të qëndroj në shtegun e dëshiruar të fluturimit pa iu referuar  një apo më tepër  instrumenteve, do të  jetë i pajisur përveç atyre që u përmenden nën (a) dhe (b), i pajisur edhe me pajisje e cila parandalon mosfunksionim e indikatorit të shpejtësisë ajrore të kërkuar në (a)(4) për shkak të kondensimit apo ngrirjes';

(l) në pikën NCO.IDE.H.135, fjala ‘Helikopterë’ është zëvendësuar me fjalën ‘Mjet ajror me rotor’;

(m) pika NCO.IDE.H.140 është zëvendësuar  me sa vijon:

NCO.IDE.H.140​ Ulëset, rripat e sigurisë së ulëseve, sistemet mbërthyese dhe pajisjet mbërthyese për fëmijë 

(a) Mjeti ajror me rotor do të jetë i pajisur me:

(1) një ulëse apo vend për të fjetur për secili person në bord të moshës 24 muaj apo më të vjetër, apo një stacion për secilin anëtar të ekuipazhit apo specialistin për detyra në bord;
(2) një rrip të ulëses për secilin vend të pasagjerëve dhe rripa mbërthyes për secili vend për fjetje, dhe pajisje mbërthyese për secili stacion;
(3) për mjetin ajror me rotor të cilit i është lëshuar një  CofA(Certifikatë e Vlefshmërisë Ajrore) individuale për herë të parë pas 31 dhjetorit 2012, një rrip sigurie me një sistem të frenimit të sipërm të torsos  për secili pasagjer të  moshës 24 muaj ose më të vjetër;
(4) një pajisje mbërthyese për fëmijë për secilin person në bord më të ri se 24 muaj; dhe
(5) një rrip sigurie me një sistem të frenimit të sipërm të torsos  përfshirë një pajisje e cila  automatikisht do ta frenoj torson e personit në ulëse në rast të ngadalësimit shumë të shpejtë në secilën ulëse të ekuipazhit të fluturimit.

(b) Një rrip sigurie me sistem mbërthyes të pjesës së sipërme të torsos duhet të ketë një pikë të vetme për lirim.';

(n) në pikën NCO.IDE.H.145, tek pika (a) fjala ‘Helikopterë’ është zëvendësuar me fjalën ‘Mjet ajror me rotor’;

(o) pika NCO.IDE.H.155 është zëvendësuar me sa vijon

‘NCO.IDE.H.155 Oksigjeni shtesë – mjeti ajror me rotor  pa presion 

Kur tek mjetet ajrore me rotor pa presion kërkohet furnizimi me oksigjen gjatë operimit në përputhje me NCO.OP.190 ata duhet të jenë të pajisur me aparatura për ruajtjen dhe shpërndarjen e oksigjenit që janë të afta  të ruajnë dhe shpërndajnë furnizimet e nevojshme me oksigjen.

(p) në pikën NCO.IDE.H.160, fjalia hyrëse e pikës (a) është zëvendësuar me sa vijon:

'(a) Mjeti ajror me rotor, përveç helikopterëve ELA2, do të jetë i pajisur me të paktën një pajisje për fikje të zjarrit:';
(q) në pikë NCO.IDE.H.165, fjalie hyrëse është zëvendësuar me sa vijon:

Nëse  zonat e trupit të mjetit ajror me rotor të përshtatshme për ndërhyrje nga ekipet e shpëtimit në rast emergjence janë të shënjuara, atëherë zonat e tilla duhet të shënjohen siç është paraqitur në Figurën 1.’;

(r) pika NCO.IDE.170 është zëvendësuar me sa vijon: 

' NCO.IDE.H.170  Transmetuesi i lokalizimit të emergjencës (ELT)

(a) Mjetet ajrore me rotorë të certifikuara për një konfigurim maksimal operativ të ulëseve për mbi gjashtë pasagjerë duhet të jenë të pajisura me:

(1) Një ELT automatik; dhe

(2) një ELT mbijetese (ELT(S)) në një gomone shpëtimi ose jelek shpëtimi kur mjeti ajror me rotor operohet në një distancë nga toka e cila  korrespondon me më shumë se 3 minuta kohë fluturimi me shpejtësi normale të lëvizjes.

(b) Mjeti ajror me rotor i certifikuar për një konfigurim maksimumi operativ të ulëse për gjashtë ose më pak pasagjerë do të jetë i pajisur me një ELT(S) ose një lokator sinjalizues personal (PLB), që mbartet nga një anëtar i ekuipazhit apo një pasagjer, ose me një ELT automatik.

(c) ELT-të e çfarëdo lloji dhe PLB-të duhet të jenë të afta për transmetim të njëkohësishëm në 121,5 MHz dhe 406 MHz.';

(s) pika NCO.IDE.H.175 është zëvendësuar me sa vijon:  

‘NCO.IDE.H.175 Fluturimi mbi ujë

(a) Mjeti ajror me rotor duhet të jetë i pajisur me një jelek shpëtimi për secilin person në bord ose me një pajisje individuale notimi ekuivalente për secilin person në bord më të ri se 24 muaj, e cila duhet të vishet ose të ruhet në një pozicion që është lehtësisht i arritshëm nga ulësja apo vendi për fjetje i personit të cilit  i  është ofruar, kur:

(1) fluturohet mbi ujë përtej distancës autorotacionale nga toka ku, në rast të një defekti kritik të motorit, mjeti ajror me rotor nuk është në gjendje të mbajë nivelin e fluturimit.; ose

(2) fluturohet mbi ujë përtej distancës së fluturimit të lirë nga toka ku, në rast të një defekti kritik të motorit, xhiroplani nuk është në gjendje të mbaj nivelin e fluturimit; ose

(3) fluturohet mbi ujë në një distancë nga toka që korrespondon me më shumë se 10 minuta fluturimi me shpejtësi normale të lëvizjes, ku, në rast të një defekti kritik të motorit, mjeti ajror me rotor është në gjendje të mbajë  nivelin e fluturimit; ose

(4) ngritja ose ulja bëhet në një terren operative të aerodromit ku shtegu i ngritjes ose afrimit është mbi ujë.

(b) Çdo jelek shpëtimi ose pajisje ekuivalent individuale lundruese duhet të jetë e pajisur me një mjet ndriçimi elektrik me qëllim të lehtësimit të gjetjes së vendndodhjes së personave.

(c) Piloti komandues i një mjeti ajror me rotor  që operon në një fluturim mbi ujë në një distancë nga toka e cila korrespondon me më shumë se 30 minuta kohë fluturimi me shpejtësi normale lëvizjeje ose 50 NM, cilado qoftë më e vogla, duhet të përcaktojë rreziqet për mbijetesën e personave që ndodhen në mjetin ajror në rast të një përplasjeje, bazuar në të cilat ai ose ajo do të përcaktojë mbartjen e:

(1) pajisjeve për duke dhënien e sinjaleve për fatkeqësi;

(2) gomone shpëtimi në numër të mjaftueshëm për të transportuar të gjithë personat në bord, të vendosura në atë mënyrë që lehtëson përdorimin e tyre të gatshëm në rast emergjence; dhe

(3) pajisje për shpëtim të jetës, për të ofruar  mjetet për mbështetje të jetës, siç është e përshtatshme për fluturimin i cili do të ndërmerret.

(d) Piloti komandues duhet të përcaktojë rreziqet për mbijetesën e personave në mjetin ajror me rotor në rast të një uljeje të detyruar në ujë, kur vendos nëse të gjithë personat në mjetin ajror duhet të veshin jelekët e shpëtimit të kërkuar në pikën (a.)';

(t) në pikë NCO.IDE.H.180, fjala ‘Helikopterë’ është zëvendësuar me fjalën ‘Mjet ajror me rotor’;

(u) pika NCO.IDE.H.185 është zëvendësuar me sa vijon: 

‘NCO.IDE.H.185 Të gjitha mjetet  ajrore me rotorë – ulja e detyruar në ujë

Mjeti ajror me rotor që fluturon mbi ujë në një mjedis armiqësor përtej një distancë prej 50 NM nga toka do ta ketë cilëndo  element  nga këto me sa vijon:

(a) i projektuar për ulje në ujë në përputhje me specifikimet përkatëse të certifikimit;

(b) i certifikuar për ulje të detyruar në përputhje me specifikimet përkatëse të certifikimit;

(c) i pajisur me pajisje emergjente të lundrimit.

(v) pika NCO.IDE.H.190 është zëvendësuar me sa vijon:

‘NCO.IDE.H.190 Pajisjet e radio komunikimit

(a) Kur kërkohet nga hapësira ajrore në të cilën fluturohet, mjetet ajrore me rotorë duhet të pajisen me pajisje të radio komunikimit të afta për të zhvilluar komunikim dydrejtimësh me ato stacione aeronautike dhe në ato frekuenca që përmbushin kërkesat e hapësirës ajrore.

(b) Pajisjet e radio komunikimit, nëse kërkohet nga (a), duhet të sigurojnë komunikim në frekuencën për emergjenca aeronautike 121,5 MHz.

(c) Kur kërkohen më shumë sesa një pajisje radio komunikimi, secila prej tyre do të jetë e pavarur nga tjetra ose të tjerat në masën që një dështim në ndonjërën prej tyre të mos rezultojë në dështim të ndonjë pajisje tjetër.

(d) Kur kërkohet një sistem radio komunikimi, dhe përveç sistemit të interfonit të ekuipazhit të fluturimit të kërkuar në NCO.IDE.H.135, mjeti ajror me rotor duhet të jetë i pajisur me një buton transmetimi për kontrollet e fluturimit për secilin pilot dhe/ose anëtar të ekuipazhit të kërkuar në stacionin e tij ose të saj të punës.';


(w) në pikën NCO.IDE.H.200, fjala ‘helikopterë’ është zëvendësuar me fjalën ‘Mjet ajror me rotor’';

(x) pika e re në vijim NCO.SPEC.172 është shtuar:

‘NCO.SPEC.172​ Performanca dhe kriteret operative – xhiroplanët

Kur operohet me një xhiroplan në një lartësi më të vogël se 150 m (500 ft) mbi një zonë jo të mbipopulluar, për operimet e xhiroplanëve të cilët nuk janë në gjendje të mbajnë nivelin e  fluturimit në rast të një defekti kritik të motorit, piloti komandues duhet të ketë:

(a) procedura operative të përcaktuara për të minimizuar pasojat e një defekti të motorit; dhe

(b) duhet t’i ketë informuar të gjithë anëtarët e ekuipazhit dhe specialistët me detyra në bord mbi procedurat të cilat duhet të kryhen në rast të një uljeje të detyruar.'
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ANNEX

Regulation (CAA) No 01/2019 is amended as follows:
(1) Annex I (Definitions for terms used in Annexes II to IX) is amended as follows:
(a) in definition (30), the words ‘or gyroplanes’ are inserted after the word ‘aeroplanes’;
(b) in definition (69), in point (a)(ii) the word ‘helicopter’ is replaced by the word ‘rotorcraft’;
(c) in definition (82), in point (b) the word ‘helicopter’ is replaced by the word ‘rotorcraft’;
(2) Annex VII (Part-NCO) is amended as follows:
(a) point NCO.GEN.115 is replaced by the following: 
‘NCO.GEN.115 Taxiing of aeroplanes or gyroplanes
An aeroplane or a gyroplane shall only be taxied on the movement area of an aerodrome if the person at the controls:
(a) is an appropriately qualified pilot; or
(b) has been designated by the operator and:
(1) is trained to taxi the aeroplane or the gyroplane;
(2) is trained to use the radio telephone, if radio communications are required;
(3) has received instruction in respect of aerodrome layout, routes, signs, marking, lights, air traffic control (ATC) signals and instructions, phraseology and procedures; and
(4) is able to conform to the operational standards required for safe aeroplane or gyroplane movement at the aerodrome.’;
(b) the title of point NCO.OP.120 is replaced by the following: 
‘NCO.OP.120 Noise abatement procedures’;
(c) the title of point NCO.OP.125 is replaced by the following: 
‘NCO.OP.125 Fuel/energy and oil supply’;
(d) the title of point NCO.OP.155 is replaced by the following: 
‘NCO.OP.155 Smoking on board’
(e) the title of point NCO.OP.175 is replaced by the following: 
‘NCO.OP.175 Take-off conditions’;
(f) the following new point NCO.OP.207 is inserted:
‘NCO.OP.207 Approach and landing conditions – gyroplanes
Before commencing an approach to land, the pilot-in-command shall be satisfied that, according to the information available, the weather at the aerodrome or the operating site and the condition of the runway intended to be used do not prevent a safe approach, landing or missed approach.’;
(g) in Subpart D, the title of Section 2 is replaced by the following:
‘SECTION 2 – ROTORCRAFT’
(h) in point NCO.IDE.H.100, points (a)(4) and (c)(2) the word ‘helicopter’ is replaced by the word ‘rotorcraft’;
(i) point NCO.IDE.H.105 is replaced by the following:
‘NCO.IDE.H.105 Minimum equipment for flight
A flight shall not be commenced when any of the rotorcraft’s instruments, items of equipment or functions required for the intended flight are inoperative or missing, unless:
(a) the rotorcraft is operated in accordance with the MEL, if established; or

(b) the rotorcraft is subject to a permit to fly issued in accordance with the applicable airworthiness requirements.’;
(j) point NCO.IDE.H.115 is replaced by the following:
‘NCO.IDE.H.115 Operating lights
Rotorcraft operated at night shall be equipped with:
(a) an anti-collision light system;
(b) navigation/position lights;
(c) a landing light;
(d) lighting supplied from the rotorcraft’s electrical system to provide adequate illumination for all instruments and equipment essential to the safe operation of the rotorcraft;
(e) lighting supplied from the rotorcraft’s electrical system to provide illumination in all passenger compartments;
(f) an independent portable light for each crew member station; and
(g) lights to conform with the International Regulations for Preventing Collisions at Sea if the rotorcraft is amphibious.’;
(k) point NCO.IDE.H.120 is amended as follows:
(i) in point (a), the word ‘Helicopter’ is replaced by the word ‘Rotorcraft’;
(ii) in point (b), the introductory sentence is replaced by the following:
‘(b) Rotorcraft operated under VMC at night, or when the visibility is less than 1 500 m, or in conditions where the rotorcraft cannot be maintained in a desired flight path without reference to one or more additional instruments, shall be, in addition to (a), equipped with:’;
(iii) point (c) is replaced by the following:
‘(c) Rotorcraft operated when the visibility is less than 1 500 m, or in conditions where the rotorcraft cannot be maintained in a desired flight path without reference to one or more additional instruments, shall be, in addition to (a) and (b), equipped with a means of preventing malfunction of the airspeed indicating system required in (a)(4) due to condensation or icing.’;
(l) in NCO.IDE.H.135, the word ‘Helicopters’ is replaced by the word ‘Rotorcraft’;
(m) point NCO.IDE.H.140 is replaced by the following:
‘NCO.IDE.H.140 Seats, seat safety belts, restraint systems and child restraint devices
(a) Rotorcraft shall be equipped with:
(1) a seat or berth for each person on board that is aged 24 months or older, or a station for each crew member or task specialist on board;
(2) a seat belt on each passenger seat and restraining belts for each berth, and restraint devices for each station;
(3) for rotorcraft first issued with an individual CofA after 31 December 2012, a seat belt with an upper- torso restraint system for each passenger that is aged 24 months or older;
(4) a child restraint device for each person on board younger than 24 months; and
(5) a seat belt with upper torso restraint system incorporating a device that will automatically restrain the occupant’s torso in the event of rapid deceleration on each flight crew seat.
(b) A seat belt with upper torso restraint system shall have a single point release.’;
(n) in point NCO.IDE.H.145, in point (a) the word ‘Helicopters’ is replaced by the word ‘Rotorcraft’;

(o) point NCO.IDE.H.155 is replaced by the following
‘NCO.IDE.H.155 Supplemental oxygen – non-pressurised rotorcraft
Non-pressurised rotorcraft operated when an oxygen supply is required in accordance with NCO.OP.190 shall be equipped with oxygen storage and dispensing apparatus capable of storing and dispensing the required oxygen supplies.’
(p) in point NCO.IDE.H.160, the introductory sentence of point (a) is replaced by the following:
‘(a) Rotorcraft, except ELA2 helicopters, shall be equipped with at least one hand fire extinguisher:’;
(q) in point NCO.IDE.H.165, the introductory sentence is replaced by the following:
‘If areas of the rotorcraft’s fuselage suitable for breaking in by rescue crews in an emergency are marked, such areas shall be marked as shown in Figure 1.’;
(r) point NCO.IDE.170 is replaced by the following:
‘NCO.IDE.H.170 Emergency locator transmitter (ELT)
(a) Rotorcraft certified for a maximum operational passenger seating configuration above six shall be equipped with:
(1) an automatic ELT; and
(2) one survival ELT (ELT(S)) in a life-raft or lifejacket when the rotorcraft is operated at a distance from land corresponding to more than 3 minutes flying time at normal cruising speed.
(b) Rotorcraft certified for a maximum operational passenger seating configuration of six or less shall be equipped with an ELT(S) or a personal locator beacon (PLB), carried by a crew member or a passenger, or with an automatic ELT.
(c) ELTs of any type and PLBs shall be capable of transmitting simultaneously on 121,5 MHz and 406 MHz.’;
(s) point NCO.IDE.H.175 is replaced by the following:
‘NCO.IDE.H.175 Flight over water
(a) Rotorcraft shall be equipped with a lifejacket for each person on board or equivalent individual flotation device for each person on board younger than 24 months, which shall be worn or stowed in a position that is readily accessible from the seat or berth of the person for whose use it is provided, when:
(1) flying over water beyond autorotational distance from land where, in case of the critical engine failure, the rotorcraft is not able to sustain level flight; or
(2) flying over water beyond gliding distance from land where, in case of critical engine failure, the gyroplane is not able to sustain level flight; or
(3) flying over water at a distance of land corresponding to more than 10 minutes flying at normal cruising speed, where, in case of the critical engine failure, the rotorcraft is able to sustain level flight; or
(4) taking off or landing at an aerodrome/operating site where the take-off or approach path is over water.
(b) Each life-jacket or equivalent individual flotation device shall be equipped with a means of electric illumination for the purpose of facilitating the location of persons.
(c) The pilot-in-command of a rotorcraft operated on a flight over water at a distance from land corresponding to more than 30 minutes flying time at normal cruising speed or 50 NM, whichever is less, shall determine the risks to survival of the occupants of the rotorcraft in the event of a ditching, based on which he or she shall determine the carriage of:
(1) equipment for making the distress signals;
(2) life-rafts in sufficient numbers to carry all persons on board, stowed so as to facilitate their ready use in emergency; and
(3) life-saving equipment, to provide the means of sustaining life, as appropriate to the flight to be undertaken.

(d) The pilot-in-command shall determine the risks to survival of the occupants of the rotorcraft in the event of a ditching, when deciding if the life-jackets required in point (a) shall be worn by all occupants.’;

(t) in point NCO.IDE.H.180, the word ‘Helicopters’ is replaced by the word ‘Rotorcraft’;

(u) point NCO.IDE.H.185 is replaced by the following:
‘NCO.IDE.H.185 All rotorcraft on flights over water – ditching
Rotorcraft flying over water in a hostile environment beyond a distance of 50 NM from land shall be either of the following:
(a) designed for landing on water in accordance with the relevant certification specifications;
(b) certified for ditching in accordance with the relevant certification specifications;
(c) fitted with emergency flotation equipment.’
(v) point NCO.IDE.H.190 is replaced by the following:
‘NCO.IDE.H.190 Radio communication equipment
(a) Where required by the airspace being flown, rotorcraft shall be equipped with radio communication equipment capable of conducting two-way communication with those aeronautical stations and on those frequencies to meet airspace requirements.
(b) Radio communication equipment, if required by (a), shall provide for communication on the aeronautical emergency frequency 121,5 MHz.
(c) When more than one communication equipment unit is required, each shall be independent of the other or others to the extent that a failure in any one will not result in failure of any other.
(d) When a radio communication system is required, and in addition to the flight crew interphone system required in NCO.IDE.H.135, rotorcraft shall be equipped with a transmit button on the flight controls for each required pilot and/or crew member at his or her working station.’;

(w) in point NCO.IDE.H.200, the word ‘helicopters’ is replaced by the word ‘rotorcraft’;

(x) the following new NCO.SPEC.172 is inserted:

‘NCO.SPEC.172 Performance and operating criteria – gyroplanes

When operating a gyroplane at a height of less than 150 m (500 ft) above a non-congested area, for operations of gyroplanes that are not able to sustain level flight in the event of a critical engine failure, the pilot-in-command shall have:

(a) established operational procedures to minimise the consequences of an engine failure; and
(b) briefed all crew members and task specialists on board on the procedures to be carried out in the event of a forced landing.’.
PRILOG
Uredba (ACV) Br. 01/2019 izmenjuje se na sledeći način:
(1) Prilog I (Definicije za pojmove korišćene u Prilozima II do IX) izmenjuje se na sledec ́ i način:
(a) u definiciji (30), reči ‘ili žiroplani’ umeću se nakon reči ‘avioni’;
(b) u definiciji (69), u tački (a)(ii) reč ‘helikopter’ zamenjuje se rečju ‘rotokopter’;
(c) u definiciji (82), u tački (b) reč ‘helikopter’ zamenjuje se rečju ‘rotokopter’;
(2) Prilog VII (Deo-NCO) se izmenjuje na sledeći način:
(a) tačka NCO.GEN.115 zamenjuje se sledećom: 
‘NCO.GEN.115 Taksiranje aviona ili žiroplana
Avion ili žiroplan se taksira na području kretanja aerodroma samo ako lice za kontrolama:
(a) je odgovarajuće kvalifikovani pilot; ili
(b) ga je odredio operater i:
(1) je obučeno za takliranje aviona ili žiroplana;
(2) je obučeno za korišćenje radio telefona, ako su potrebne radio komunikacije;
(3) je dobilo uputstva u vezi sa rasporedom aerodroma, rutama, znakovima, označavanjem, svetlima, signalima i uputstvima kontrole vazdušnog saobraćaja (ATC), frazeologijom i procedurama; i
(4) u stanju je da se uskladi sa operativnim standardima potrebnim za bezbedno kretanje aviona ili žiroplana na aerodromu.’;
(b) naslov tačke NCO.OP.120 zamenjuje se sledećom: 
‘NCO.OP.120 Postupci za smanjenje buke’;
(c) naslov tačke NCO.OP.125 zamenjuje se sledećom: 
‘NCO.OP.125 Snabdevanje gorivom/energijom i naftom’;
(d) naslov tačke NCO.OP.155 zamenjuje se sledećom:
‘NCO.OP.155 Pušenje u avionu’
(e) naslov tačke NCO.OP.175 zamenjuje se sledećom:
‘NCO.OP.175 Uslovi poletanja’;
(f) ubacuje se sledeća nova tačka NCO.OP.207:
‘NCO.OP.207 Uslovi prilaza i sletanja – žiroplani
Pre nego što započne prilaz za sletanje, glavnokomandujući pilot se uverava da, prema dostupnim informacijama, vreme na aerodromu ili operativnom mestu i stanje poletno-sletne staze predviđene za upotrebu ne sprečavaju bezbedan prilaz, sletanje ili propušteni prilaz.’;
(g) u Poddelu D, naslov Odeljka 2 zamenjuje se sledećom:
‘ODELJAK2 – ROTOKOPTER’
(h) u tački NCO.IDE.H.100, tačke (a)(4) i (c)(2) reč ‘helikopter’ zamenjuje se rečju ‘rotokopter’;
(i) tačka NCO.IDE.H.105 zamenjuje se sledećom:
‘NCO.IDE.H.105 Minimalna oprema za let
Let ne počinje kada bilo koji od instrumenata, delova opreme ili funkcija rotokoptera potrebnih za planirani let ne radi ili nedostaje, osim ako:
(a) rotokopter se koristi u skladu sa MEL-om, ako je uspostavljen; ili
(b) rotokopter podleže dozvoli za letenje izdatoj u skladu sa važećim zahtevima za plovidbenost.’;
(j) tačka NCO.IDE.H.115 zamenjuje se sledećom:
‘NCO.IDE.H.115 Radna svetla
Rotokopter koji se koristi noću opremljuje se:
(a) sistemom svetla protiv sudara;
(b) navigacionim/pozicionim svetlima;
(c) svetlom za sletanje;
(d) osvetljenjem koje se napaja iz električnog sistema rotokoptera kako bi se obezbedilo adekvatno osvetljenje za sve instrumente i opremu koji su od suštinskog značaja za bezbedan rad rotokoptera;
(e) osvetljenjem koje se napaja iz električnog sistema rotokoptera kako bi se obezbedilo osvetljenje u svim odeljcima za putnike;
(f) nezavisnim prenosivim svetlom za svako mesto člana posade; i
(g) svetlima koja su u skladu sa Međunarodnim Propisima za Sprečavanje Sudara na Moru ako je rotokopter amfibijski.’;
(k) tačka NCO.IDE.H.120 se izmenjuje na sledeći način:
(i) u tački (a), reč ‘Helikopter’ zamenjuje se rečju ‘Rotokopter’;
(ii) u tački (b), uvodna rečenica zamenjuje se sledećom:
‘(b) Rotokopter (Rotorna letelica) koja se koristi pod VMC-om noću, ili kada je vidljivost manja od 1 500 m, ili u uslovima kada se rotokopter ne može održavati na željenoj putanji leta bez pozivanja na jedan ili više dodatnih instrumenata, se, pored (a), opremljuje:’;
(iii) tačka (c) se zamenjuje sledećim:
‘(c) Rotokopter (Rotorna letelica) koji se koristi kada je vidljivost manja od 1 500 m, ili u uslovima kada se rotorna letelica ne može održavati na željenoj putanji leta bez pozivanja na jedan ili više dodatnih instrumenata, se, pored (a) i (b), opremljuje sredstvom za sprečavanje kvara sistema za indikaciju vazdušne brzine koji se zahteva u (a)(4) zbog kondenzacije ili zaleđivanja.’;
(l) u NCO.IDE.H.135, reč ‘Helikopteri’ zamenjuje se rečju ‘Rotokopter’;
(m) tačka NCO.IDE.H.140 zamenjuje se sledećom:
‘NCO.IDE.H.140 Sedišta, sigurnosni pojasevi za sedište, sistemi za vezivanje i uređaji za vezivanje dece
(a) Rotokopter se opremljuje:
(1) sedištem ili ležajem za svaku osobu u avionu koja je stara 24 meseca ili više, ili stanicom (mestom) za svakog člana posade ili stručnjaka za zadatke u rotokopteru;
(2) sigurnosnim pojasom na svakom putničkom sedištu i pojasevima za vezivanje za svaki vez i uređajima za vezivanje za svako mesto;
(3) za rotokopter koji je prvi put izdat sa pojedinačnim CofA nakon 31. decembra 2012. godine, sigurnosnim pojasom sa sistemom za vezivanje gornjeg dela trupa za svakog putnika koji je star 24 meseca ili više;
(4) uređajem za vezivanje dece (CRD) za svaku osobu u rotokopteru koja je mlađa od 24 meseca; i
(5) sigurnosni pojas sa sistemom za vezivanje gornjeg dela trupa koji ima ugrađen uređaj koji će automatski obuzdati trup putnika u slučaju naglog usporavanja na svakom sedištu letačke posade.
(b) Sigurnosni pojas sa sistemom za zadržavanje gornjeg dela trupa ima otpuštanje u jednoj tački.’;
(n) u tački NCO.IDE.H.145, u tački (a) reč ‘Helikopteri’ zamenjuje se rečju ‘Rotokopter’;
(o) tačka NCO.IDE.H.140 zamenjuje se sledećom
‘NCO.IDE.H.155 Dodatni kiseonik – rotokopter bez pritiska
Rotokopter bez pritiska koji se koristi kada se zahteva snabdevanje kiseonikom u skladu sa NCO.OP.190 se opremljuje aparatom za skladištenje i raspodelu kiseonika koji može da skladišti i raspodeljuje potrebne zalihe kiseonika.’
(p) u tački NCO.IDE.H.160, uvodna rečenica tačke (a) zamenjuje se sledećom:
‘(a) Rotokopter, osim helikoptera ELA2, opremljuje se najmanje jednim ručnim aparatom za gašenje požara:’;
(q) u tački NCO.IDE.H.165, uvodna rečenica zamenjuje se sledećom:
‘Ako su područja trupa rotokoptera pogodna za provalu spasilačkih posada u hitnim slučajevima označena, takva područja se označavaju kao što je prikazano na Slici 1.’;
(r) tačka NCO.IDE.170 zamenjuje se sledećom:
 ‘NCO.IDE.H.170 Predajnik lokatora za hitne slučajeve (ELT)
(a) Rotokopter sertifikovan za maksimalnu operativnu konfiguraciju putničkih sedišta iznad šest opremljuje se:
(1) automatskim ELT-om; i
(2) jednim ELT-om (ELT(S)) za preživljavanje u čamcu za spašavanje ili prsluku za spašavanje kada se rotokopterom upravlja na udaljenosti od kopna koja odgovara vremenu letenja dužem od 3 minuta pri normalnoj brzini krstarenja.
(b) Rotokopter sertifikovan za maksimalnu konfiguraciju putničkih sedišta od šest ili manje se opremlja ELT(S)-om ili ličnim lokatorskim radio-farom (PLB), koje nosi član posade ili putnik, ili automatskim ELT-om.
(c) ELT-ovi bilo kog tipa i PLB-ovi su u stanju da istovremeno emituju na 121,5 MHz i 406 MHz.’;
(s) tačka NCO.IDE.H.175 zamenjuje se sledećom:
‘NCO.IDE.H.175 Let iznad vode
(a) Rotokopter se opremljuje prslukom za spašavanje za svaku osobu u avionu ili ekvivalentnim individualnim uređajem za plutanje za svaku osobu u avionu mlađu od 24 meseca, koji se nosi ili skladišti u položaju koji je lako dostupan sa sedišta ili ležaja osobe za čiju je upotrebu obezbeđen, kada:
(1) letenje iznad vode izvan autorotacione udaljenosti od kopna gde, u slučaju kvara kritičnog motora, rotokopter nije u stanju da održi ravan let; ili
(2) letenje iznad vode izvan od klizajuće udaljenosti od kopna gde, u slučaju kvara kritičnog motora, žiroplan nije u stanju da održi ravan let; ili
(3) letenje iznad vode na udaljenosti od kopna koja odgovara više od 10 minuta letenja pri normalnoj brzini krstarenja, pri čemu, u slučaju kvara kritičnog motora, rotokopter je u stanju da održi ravan let; ili
(4) poletanje ili sletanje na aerodromu/operativnoj lokaciji na kojoj je putanja za poletanje ili prilaz preko vode.
(b) Svaki prsluk za spašavanje ili ekvivalentni pojedinačni uređaj za plutanje opremljuje se sredstvom električnog osvetljenja radi lakšeg lociranja lica.
(c) Komandirajući pilot rotokoptera koji leti iznad vode na udaljenosti od kopna koja odgovara vremenu letenja dužem od 30 minuta pri normalnoj brzini krstarenja ili 50 NM, u zavisnosti od toga šta je manje, utvrđuje rizike za opstanak putnika rotokoptera u slučaju sletanja na vodu, na osnovu čega određuje prevoz:
(1) opremeza davanje signala za pomoć;
(2) splavova za spašavanje u dovoljnom broju za prevoz svih lica u avionu, smeštenih tako da olakšaju njihovu spremnu upotrebu u hitnim slučajevima; i
(3) opreme za spasavanje života, kako bi se obezbedila sredstva za održavanje života, prema potrebi za let koji se preduzima.
(d) Komandirajući pilot utvrđuje rizike za opstanak putnika rotokoptera u slučaju sletanja na vodu, kada odlučuje da li će prsluke za spasavanje koji se zahtevaju u tački (a) nositi svi putnici.’;
(t) u tački NCO.IDE.H.180, reč „Helikopteri“ zamenjuje se rečju ‘Rotokopter’;
(u) tačka NCO.IDE.H.185 zamenjuje se sledećom:
‘NCO.IDE.H.185 Svi rotokopteri na letovima iznad vode – spuštanje na vodu
Rotokopter koji leti iznad vode u neprijateljskom okruženju na udaljenosti većoj od 50 NM od kopna je jedno od sledećeg:
(a) projektovan za sletanje na vodu u skladu sa relevantnim certifikacionim specifikacijama;
(b) sertifikovan za spuštanje na vodu u skladu sa relevantnim certifikacionim specifikacijama;
(c) opremljen opremom za plutanje u hitnim slučajevima.’
(v) tačka NCO.IDE.H.190 zamenjuje se sledećom: 
‘NCO.IDE.H.190 Radio komunikaciona oprema
(a) Kada to zahteva vazdušni prostor u kojem se leti, rotokopter se opremljuje radio komunikacionom opremom koja može da sprovodi dvosmernu komunikaciju sa tim vazduhoplovnim stanicama i na tim frekvencijama kako bi se ispunili zahtevi vazdušnog prostora.
(b) Radiokomunikacijska oprema, ako je to potrebno u tački (a), omogućava komunikaciju na frekvenciji 121,5 MHz za vazduhoplovne vanredne situacije.
(c) Kada je potrebno više od jedne jedinice komunikacione opreme, svaka će biti nezavisna od druge ili drugih do te mere da kvar u bilo kojoj neće rezultirati kvarom bilo koje druge.
(d) Kada se zahteva radio komunikacioni sistem, i pored interfonskog sistema letačke posade koji se zahteva u NCO.IDE.H.135, rotokopter se opremljuje dugmetom za prenos na kontrolama leta za svakog potrebnog pilota i/ili člana posade na njegovom radnom mestu.’;
(w) u tački NCO.IDE.H.180, reč ‘helikopteri’ zamenjuje se rečju ‘rotokopter’;
(x) ubacuje se sledeća nova NCO.SPEC.172:
‘NCO.SPEC.172 Kriterijumi performansi i rada – žiroplani
Prilikom upravljanja žiroplanom na visini manjoj od 150 m (500 st) iznad nezagušenog područja, za operacije žiroplana koji nisu u stanju da održe ravan let u slučaju kvara kritičnog motora, komandirajući pilot:
(a) ima uspostavljene operativne procedure za minimiziranje posledica kvara motora; i
(b) informiše sve članove posade i stručnjake za zadatke na brodu o procedurama koje treba sprovesti u slučaju prinudnog sletanja.’
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